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Chorrilios markapa puertunchoshi cada sabadu junag
Vicente jutivoq wamra papaninta vy awilitunta shuyarar
takag, “Tuki nikachaq pescadutachi alskata apayamunga”,
nishpa.



awilitunga fimpu llakinashga atarrayankunaché juk ishké
pescadunkunaliawan:,

—Tsénash ;imataq pasakurqun? —nishpa,
mantsaképa mantsakar tapunag Vicentega.
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Papaninnash ninaq:

~Yapémi pescadu Kakurinisyu. imapis manam
unéndnatsu, Pescadukunapis zafakuyanmi atarrayakunapita
—fishpa.
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Tsénash Vicenteqga awilitunta ninag:

- LIN€ tiempu manaku tsénd kargan? —nishpa.

Awilunnash shumagq shiminwan yaskirinag kéno:

—iAumit José Olayapa tlempunchdmi mas peorga
kargan —nishpa.

Tsénash Vicentega:

—Awilitu, willékameé José Olaya imand kanganta
-—nishpa, lullutupanag.

Tsénash awilunga willapanaq kénd nishpa:

~—J0sé Olayaga kargan nogantsikno pescadormi.
Yurikurgan y tdrargan ké Chorrillos markachdmi.
Noganisikno wakisam kallargan.
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“Pery pé manam luta pescadorisu kargan.
Nacionnintsik libri kananpag peleachs yanapakog nunam
kargan. Uné tiempum espanolkuna Limagta
duefiutsakurkuyargan, peru nacienninisik fibri kananta
munag gobiernunisikmi, Callao puertuchg Rey Felipipa
torrinliaman ratakikurgan.



“Tsénam José Olaya yanapargan gobiernuntsikta.
Pémi puritseq cartakunata Limagpita hasta Caliaoché
torrikamayaq. Tsé cartakunaqa alldpa valeqmi kargan

nogantsik peruanukunapag.
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TsémiJosé Olaya puritseq cariata pakailapa y
ampikunaliapa, pipis mana rikdyananpad.



“Peru juk junagnam José Olavata tsarikuyargan
espafolkuna. Tsénam mana taripuyananpaq wakin
cartakunata ushakaratsirgan. Peru soldadukunapa
mandakognin Ramén Rodil jutivog espanol nunanam,
pakallapa cartakuna puritsinganta musyéta munar, allapa
maltratarnin, declaratsita munargan. Peru José Olayaga alii
cholum kargan, Tsémi espafolkunata ni imata willarganisu.
Antis keéndmi nirgan:
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“Kawéni waranga waranga kaptinpis, kushishgam
goykiman ké yurikunga nacionpaqrékurga.’ Tséndmi José
Olaya wanurgan, Per( nacion libri kananpagq alli cholu
kénincho luchékar.”
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Tsénd willar ushariptinnash, Vicentega ninaq:

—Awilitly, k& tiempukunapitapis mas sasa
tiempukuna tsé witsam kékaptin, ;imand alli cholurag
kayargan José Olaya y wakin nunakuna enemigunkunata
mana manisayananpaqg?
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Awilitunnash vaskirinag kendé:
—-AUm, Pépitam vachakunanisik —nir
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